


《觀光英語 Let's Go!》自出版以來，獲得許多讀者的支持與肯定，本次改版我們
重新檢視全書內容，全面更新旅遊資訊，補充近年旅行方式與最新旅遊趨勢，新

增更多實用課文，由專業外籍教師審訂英語內容，搭配對話和例句MP3，希望帶
給讀者更完整、更實用、更貼近現代旅遊需求的學習體驗。

改版後的《觀光英語 Let's Go!》，專為希望自在出國、自信開口的旅遊者量身打
造。不論是第一次出國，或是已有豐富旅遊經驗，本書都能成為旅途中最可靠的

英語助手。全書規畫十大旅遊情境主題，細分41個單元，完整涵蓋從行前準備、
機場、交通、住宿、購物、用餐，到觀光、緊急狀況等各種旅遊情境。

每個單元皆依循「情境式對話」、「旅遊小句」與「旅遊資訊補充包」三大部分

編排。情境式對話模擬旅途中互動情境，輕鬆學會道地的英語表達；旅遊小句依

收錄大量實用例句，不論想詢問、求助、購物、點餐、搭車或處理突發狀況，都

能迅速找到最符合需求的句子。

除了豐富的英語對話與例句之外，本書的特色，更在於詳盡的旅遊知識整理。各

單元皆搭配「旅遊資訊補充包」，收錄大量旅遊常識、注意事項、文化差異與實

用技巧，省去四處查詢資料的時間，安心面對旅途中各種大小狀況。

出國旅遊是食衣住行育樂樣樣不可少，本書將各類情況中常見實用的詞彙例句，

以配合實境彩圖的方式呈現。中英對照的內容、變化多樣的語句、深度解說的旅

遊知識、精美的彩圖佐文字說明、口音道地的發音範例，只此一本，讓旅遊再無

後顧之憂！

前言
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旅遊小句為每一單元的重點，彙整旅遊

時最常使用的語句，並以中文句意主題

為主要編排方式，使方便尋找所需的英

語說法。將此英文語句靈活應用，出門

在外更是駕輕就熟。

旅遊資訊的補充，讓讀者使用本書時，

不僅可以加強英語能力，也可以了解不

同文化風情及語言使用習慣。身處國

外時，能迅速融入當地，玩得盡興又得

體。

從主題延伸出來的彩圖與圖解，讓讀

者用視覺輔助情境聯想，不僅一看就

懂，更能輕鬆記憶各種實用語彙。搭配

旅遊資訊補充包相輔相成，觀光旅遊 
so easy！

旅遊小句

旅遊資訊補充包

清晰圖解

每一單元由情境式對話開始，幫助讀者

先對該情境有基本的了解。在情境式對

話中，讀者會學習到最常用的情境用

語，迅速掌握必要的專業溝通訣竅。

情境式對話
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情境式對話

國外旅遊的事前規劃

Planning Your Trip

T  Travel Agent     C  Claire Wang    

T  Good morning, Aloha Travel. May I help 
you?

阿囉哈旅遊公司您早。很高

興為您服務。

C  Yes, please. I'd like a round-trip ticket from 
Taipei to Auckland.

你好，我要買一張臺北到奧

克蘭的來回票。

T  Which day do you plan to travel? 王小姐。您的班機已經訂好

哪一天出發？哪一天回來？

C  I want to leave on December 19th and 
return on January 3rd.

我要在 12月 19號去，1月 3
號回來。

T  I see. Do you prefer any airline? 好的。您要搭哪一家航空

呢？

C  Eva Air. I'm a member of their mileage1 
plan.

長榮航空。我是長榮航空哩

程累積計畫的會員。

T  Eva Air has two flights leaving for Auckland 
on June 25th. One leaves at 10:40 in the 
morning and the other departs at 11:45 in 
the evening. Which one would you prefer?

長榮航空在 6月 25日有兩個
班次飛往奧克蘭，一班是早

上 10點 40分起飛，另一班
是晚上 11點 45分起飛。您
要選哪一個班次呢？

C  The earlier one. 我要較早的那班。

  Unit

01
電話詢問機票 001

003

使用導覽

014

1-1  訂購機票 002

對方提供服務 1 May I help you? 請問有什麼可以為您

效勞的嗎？

告知機票種類 2 I want to book a single/round-tip 
ticket.

我要買單程／來回

票。

詢問旅遊日期 3 When would you like to leave/
return?

請問您預計什麼時候

出發／回來？

告知旅遊日期 4 I want to leave on March 10th and 
come back on March 29th.

我要在3月 10號出發，
29號回來。

告知未確定回
程

5 I am not sure about the return 
date.

我不確定什麼時候會

回來。

詢問回程不限
的票種

6 Is it possible to get an open return 
ticket?

我可以買不限時間的

回程票嗎？

指定班機時間 7 I want to book a flight that leaves 
in the morning.

我要訂早上起飛的班

機。

詢問是否為直
飛班機

8 Is that a direct flight to Paris? 請問是直飛巴黎的班

機嗎？

回答是直飛班
機

9 It's a direct flight. 是直飛的班機。

詢問是否要轉
機

10 Do I need to transfer? 請問我需要轉機嗎？

回答要轉機 11 This is not a direct flight. You need 
to transfer in Hong Kong.

這不是直飛的班機，

您需在香港轉機。

詢問是否要訂
位

12 There are still some seats available. 
Would you like to book one?

現在還有空位，請問

您要訂嗎？

確定訂位 13 Your ticket has been booked. 已為您訂好機位了。

旅遊小句 May I help you?
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飯店／旅館（hotel）

青年旅館（hostel）

膠囊旅館（capsule hotel）

B&B（bed and breakfast）

度假村（resort hotel）

最為普遍，規模較大且大多是連鎖集

團經營，依照服務、設施、裝潢不同

等級分有星級，提供客房服務（room 
service），也會有人幫忙清理房間（house 
keeping）。

通常以床位最為銷售單位，為背包客首選

的下榻方式。旅客一般需與其他陌生旅客

共用房間、衛浴與大廳等設施。對於經費

有限並喜歡結交各國朋友的旅客來說，是

非常有吸引力的選擇。

與青年旅館一樣以床位（膠囊）為銷售單

位，空間卻更為有限，適合不需要傳統旅

館服務、僅一個晚上有地方過夜的旅客。

最大的優點在於價格便宜，且通常膠囊旅

館位於交通方便的市中心。

顧名思義，B&B 為提供床位過夜和早餐
的住房種類，也可譯作民宿，通常由普通

住家的房間作為旅客住宿之用。大多由私

人或家族經營，需要執照，服務由主人負

責。主人也可能住在同一個屋子裡，能體

驗當地文化。

坐落於度假勝地提供休閒與娛樂之用的建

築群，通常佔地較廣且設施完善，用以吸

引旅客瀏覽停留旅遊景點的住宿選擇。

住宿種類 Accommodation Types旅遊資訊
補 充 包
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11

電子機票１ 
E-ticket 

1 Passenger Name 旅客姓名
2 Booking Number 預訂代碼
3 Ticket Number 機票號碼
4 From . . . To . . . 出發地與目的地 
5 Flight Number 航班號碼
6 Departure 出發時間
7 Arrival 抵達
8 Airline Class 航班艙等
9 Booking Status 座位狀態

10  Frequent Flyer Number 
 飛行常客號碼

11  Special Service Request 
 特殊需求

12  Payment Details購買細節
13 Form of Payment 付款方式 
14 Fare 價格
15 Total Amount 總額

9

12

13

15

2

3

7

14
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情境式對話

國外旅遊的事前規劃

Planning Your Trip

T  Travel Agent     C  Claire Wang    

T  Good morning, Aloha Travel. May I help 
you?

阿囉哈旅遊公司您早。很高

興為您服務。

C  Yes, please. I'd like a round-trip ticket from 
Taipei to Auckland.

你好，我要買一張臺北到奧

克蘭的來回票。

T  Which day do you plan to travel? 您的班機已經訂好哪一天出

發？哪一天回來？

C  I want to leave on December 19th and 
return on January 3rd.

我要在 12月 19號去，1月 3
號回來。

T  I see. Do you prefer any airline? 好的。您要搭哪一家航空

呢？

C  Eva Air. I'm a member of their mileage1 
plan.

長榮航空。我是長榮航空哩

程累積計畫的會員。

T  Eva Air has two flights leaving for Auckland 
on June 25th. One leaves at 10:40 in the 
morning and the other departs at 11:45 in 
the evening. Which one would you prefer?

長榮航空在 6月 25日有兩個
班次飛往奧克蘭，一班是早

上 10點 40分起飛，另一班
是晚上 11點 45分起飛。您
要選哪一個班次呢？

C  The earlier one. 我要較早的那班。

  Unit

01
電話詢問機票 001
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T  OK. May I have your name, please? 好的。請問您貴姓大名？

C  My family name is Wang, W-A-N-G. My 
first name is Claire.

我姓王，拼成W-A-N-G，名
字是克萊兒。

T  OK, Ms. Wang. Your flight has been booked! 
Since you are traveling during the high 
season, the price is a little higher—1,500 
dollars including taxes. Make sure you pay 
within 24 hours; otherwise your ticket will 
be canceled. Please arrive at the airport at 
least three hours before departure for an 
international flight.

好的，王小姐。您的班機已

經訂好了。由於您是在旺季

期間旅行，價格會稍微高一

些，含稅共 1,500美元。請
務必在 24小時內完成付款，
否則您的機票將會被取消。

搭乘國際線航班時，請至少

於起飛前三小時抵達機場。

C  I understand. 我知道了。

T  OK. May I have your mobile number for 
flight updates?

好的。方便留您的手機號碼，

以便通知航班最新資訊嗎？

C  Sure. My number is 2255-5519. 可以，我的號碼是 
2255-5519。

T  Thank you, Ms. Wang. I’ll email you the 
itinerary in a few minutes.

謝謝您，王小姐。我幾分鐘

後會把行程表寄到您的電子

郵件信箱。

C  Thank you. Good-bye. 謝謝你，再見。

1 mileage [ˋmaɪlɪdʒ] (n.) 哩程數

1  先確定自己的實際需求，例如是否可能會更改出發日期或行程等。

2  訂購機票前，先向不同的旅行社詢價，或上機票比價網比價。

3  查詢清楚機票的限制，如機票效期、更改與退票規定，轉機行李是
否可以直掛⋯⋯等。

4  如果是優惠機票，應查問是屬哪一類的機票。如果是旅行社以團體
票價所購買的機票，則無法更改航班且不退票。

5  確認付款前，應查看訂購明細上是否列有機票詳情。

6  出機票後，應確認乘客姓名是否與護照相符，以及航空公司 
名稱、班次、起飛時間等細節。

訂購機票須知



012

1-1  訂購機票 002

對方提供服務 1 May I help you? 請問有什麼可以為您

效勞的嗎？

告知機票種類 2 I want to book a single/round-trip 
ticket.

我要買單程／來回

票。

詢問旅遊日期 3 When would you like to leave/
return?

請問您預計什麼時候

出發／回來？

告知旅遊日期 4 I want to leave on March 10th and 
come back on March 29th.

我要在 3月 10號出
發，29號回來。

告知未確定回
程

5 I am not sure about the return 
date.

我不確定什麼時候會

回來。

詢問出發即抵
達時間

6 What time does it depart and 
arrive?

何時出發即抵達 ?

指定班機時間 7 I want to book a flight that leaves 
in the morning.

我要訂早上起飛的班

機。

詢問是否為直
飛班機

8 Is that a direct flight to Paris? 請問是直飛巴黎的班

機嗎？

回答是直飛班
機

9 It's a direct flight. 是直飛的班機。

詢問是否要轉
機

10 Do I need to transfer? 請問我需要轉機嗎？

回答要轉機 11 This is not a direct flight. You need 
to transfer in Hong Kong.

這不是直飛的班機，

您需在香港轉機。

詢問是否要訂
位

12 There are still some seats available. 
Would you like to book one?

現在還有空位，請問

您要訂嗎？

確定訂位 13 Your ticket has been booked. 已為您訂好機位了。

旅遊小句 May I help you?
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1-2  詢問其他航班 003

1-3  參加旅行團 004

告知無機位 1 There are no open seats at the 
moment.

很抱歉，目前所有的

機位都滿了。

詢問其他航空 
公司

2 Can I change to another airline? 還有別家的班機可以

訂嗎？

查詢其他班機 3 Please look up the schedules of 
other airlines except Eva Air that 
serve Washington DC.

除了長榮航空飛華府

的班機不要之外，請

幫我查其他班機。

告知想參加旅
行團

1 I saw your website and would like 
to join one of your tour groups.

我看到你們的網站，

想參加其中一個團。

詢問旅行團差
異

2 What's the difference between 
these two groups?

請問這兩個團有什麼

不同嗎？

詢問住宿事宜 3 Is the accommodation fee 
included?

請問住宿費包含在內

嗎？

4 Where do we stay? 請問我們會住在哪

裡？

詢問保險 5 Does the tour fee include 
insurance?

請問團費包含保險

嗎？

機票類別

普通票 Normal Fare

特別票 Special Fare

團體票 Group Fare

學生票 Student Fare

旅遊票 Excursion Fare

遊覽票 Inclusive Tour Fare

頭等艙
First Class

商務艙
Business Class

經濟艙
Economy Class or Coach Class
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電子機票１ 
E-ticket 

1 Passenger Name 旅客姓名
2 Booking Number 預訂代碼
3 Ticket Number 機票號碼
4 From . . . To . . . 出發地與目的地 
5 Flight Number 航班號碼
6 Departure 出發時間
7 Arrival 抵達
8 Airline Class 航班艙等
9 Booking Status 座位狀態

10  Frequent Flyer Number 
 飛行常客號碼

11  Special Service Request 
 特殊需求

12  Payment Details購買細節
13 Form of Payment 付款方式 
14 Fare 價格
15 Total Amount 總額

9

12

13

15

2
3

7

14
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1  Passenger Name旅客姓名： 
拼法必須與護照姓名相同，否則無法登機，因此機票不可轉讓。

2  Booking Reference Number預訂代碼
3  Frequent Flyer Number飛行常客號碼
4  E-Ticket Number電子機票號碼
5  Issuing Airline核發航空
6  Tour Code團體代號：用於團體機票
7  Date出發日期
8  City/Stopover出發與目的城市／中途停留
9  Time出發時間

10  FLY (flight number) / CLS (class) / ST (status) 
 航班號碼／艙等／狀態

11  EQP (equipment) / FLY Time (flying time)班機型號／飛行時間
12  Fare Basis Code票種代碼
13  The airline that takes passengers to the stopover 

 載旅客前往中途停留點的航空公司
14  The airline that takes passengers to the destination 

 載旅客前往目的地的航空公司

1
2
3

8

4
5
6

9 10 11 12

13

14

7

電子機票２ 
E-Ticket 
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1-4  預定住房 005

詢問空房 1 Do you have a vacant double room 
from February 5th to February 8th?

請問你 2月 5號到 8
號有空的雙人房嗎？

回覆詢問 2 There's still a room available. 我們還有一間空房。

3 I'm afraid there are no vacancies. 很抱歉，我們目前沒
有空房。

詢問價錢 4 How much do you charge per 
night?

請問住一晚多少錢？

5 It's €100 per night. 住一晚是 100歐元。

詢問更低價的
房間

6 Do you have anything cheaper? 有便宜一點的嗎？

詢問是否含早
餐

7 Is breakfast included? 請問房價包含早餐
嗎？

8 Yes, breakfast is included. 是的，包含早餐。

9 The breakfast charges €10 per 
person.

早餐每人是 10歐元。

詢問房間細節 10 Is that an en-suite room? 請問那間是套房嗎？

單人房（single room）

房間內僅有一張單人床。有些旅館的單

人床較大，可以容納兩位體型較嬌小的

女生一起睡，是自助旅行者省錢的方式

之一。但若是會提供早餐的飯店，則只

會提供一份，且有些時候被飯店查到，

會要求補上差額，需注意。

 一般說來，旅館的房間約分為以下幾種：

客房種類 Room Types旅遊資訊
補 充 包
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雙人單床房（double room）

半雙人房（semi-double room）

雙人雙床房（twin room）

三人房（triple room）

家庭房（family room）

套房（suite room）

房間有一張雙人床，適合家人、夫妻出

遊時住宿。

日本飯店特有的房型。房間內有一張床，

床型尺寸介於通常單人床和雙人床之

間。可以讓兩個人入住，但因房型比雙

人房更小，預訂前請三思。

房間有兩張分開的單人或雙人床舖，

對於不習慣與他人同床共眠的旅行者

來說，較為合適。

房間內有一張雙人床及一張單人床，此

類房間多提供給家庭使用。但若是三人

旅遊時住此種房間，可比一間雙人房加

一間單人房划算。有些旅館並無所謂三

人房，而只是在雙人房內多加一張小床

供使用。

顧名思義是供全家人一起旅遊時使用，房間

大小則依旅館不同而有差異，一般說來是給

四人以上的家庭使用。現在多已套房做廣告。

房間除了床與基本設施外，尚包括臥室

和客廳，有時甚至會有廚房、會議室、

另外一至兩間臥室與浴室，就像一個家

一樣。適合一家人入住，也適合商務旅

行時，招待客戶之用。
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飯店／旅館（hotel）

青年旅館（hostel）

膠囊旅館（capsule hotel）

B&B（bed and breakfast）

度假村（resort hotel）

最為普遍，規模較大且大多是連鎖集

團經營，依照服務、設施、裝潢不同

等級分有星級，提供客房服務（room 
service），也會有人幫忙清理房間（house 
keeping）。

通常以床位最為銷售單位，為背包客首選

的下榻方式。旅客一般需與其他陌生旅客

共用房間、衛浴與大廳等設施。對於經費

有限並喜歡結交各國朋友的旅客來說，是

非常有吸引力的選擇。

與青年旅館一樣以床位（膠囊）為銷售單

位，空間卻更為有限，適合不需要傳統旅

館服務、僅一個晚上有地方過夜的旅客。

最大的優點在於價格便宜，且通常膠囊旅

館位於交通方便的市中心。

顧名思義，B&B 為提供床位過夜和早餐
的住房種類，也可譯作民宿，通常由普通

住家的房間作為旅客住宿之用。大多由私

人或家族經營，需要執照，服務由主人負

責。主人也可能住在同一個屋子裡，能體

驗當地文化。

坐落於度假勝地提供休閒與娛樂之用的建

築群，通常佔地較廣且設施完善，用以吸

引旅客瀏覽停留旅遊景點的住宿選擇。

住宿種類 Accommodation Types旅遊資訊
補 充 包
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汽車旅館（motel）

民宿（guesthouse）

公寓式飯店（apartment hotel）

Airbnb

與一般旅館最大的不同，在於提供的停車

位與房間相連。汽車旅館多位在高速公路

交流道附近，或是離城鎮較偏遠處的公路

上，但亦也有位於市區者，便於以汽車或

機車作為旅行工具的旅客投宿。

模式可為民宿、小旅館或客棧。以經營為

主，主人不會住在裡面。提供數間客房，

與 B&B的差別在不一定提供早餐。

提供旅客一處既有飯店便利性又有個人公

寓感覺的住宿場所，因此來到這裡，就好

像回到自己的家一樣，只是比起單純的家，

飯店所應當提供的各式服務均不能少。

原稱為 Airbed and Breakfast，是一個出租
住宿空間的網站，原因在於希望完全實現

「B&B」的概念，不過與 B&B差別在 Airbnb不一定會提供早餐。對於 Airbnb
上的房東而言，既可以將家裡多出來的房間的利用率提高，也可以因此多一份

不錯的收入；對於房客來說，他們不再只是遊客，而是向當地人一樣居住並且

生活，真正體驗景致與當地風情。

 其他住宿選擇
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To Holiday Inn

Subject Reserve a family room from 10/10 to 10/15

收件者 貴飯店

主 旨 訂 10/10到 10/15的家庭房一間

To whom it may concern,
We are a family of four who will pay a visit to America next month. I 
would like to reserve a family room at your hotel from 10/10 to 10/15. 
Do you have a vacancy?
Could you please tell me your room rates and payment method? Also, 
do I need to pay a deposit? Any other information you could provide  
would be highly appreciated. 
Thank you for your attention. I am looking forward to hearing from you 
soon. 
Yours sincerely,
Mr. Chia-hao Chang

貴飯店您好：

我們有四個人將於下個月去美國旅遊，共兩位大人與兩位小孩。我們想

在貴飯店訂10月10日至15日的家庭房一間，不知貴飯店是否仍有空房？

煩請貴飯店告知房價及付款方式，另外，是否要先付訂金呢？若有其他

相關資訊也煩請提供，十分感謝。

謝謝貴飯店人員抽空看信，希望很快能有消息。

 張家豪敬上

去信訂房 Reserving a Hotel Room旅遊資訊
補 充 包
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To Mr. Chia-hao Chang

Subject Re: Reserve a family room from 10/10 to 10/15

收件者 張家豪先生

主 旨 回覆：訂 10/10到 10/15的家庭房一間

Dear Mr. Chang,
Thank you very much for your inquiry. In answer to your question, yes, 
we have a family room available from 10/10 to 10/15. The rate is $250 
per night. To reserve the room, we require a deposit of one night's room 
charge. You can pay online by VISA or MasterCard. 
If you would like to go ahead and book the room, or if you have any 
further inquiries, please do not hesitate to contact me. I am happy to 
assist you. 
Looking forward to meeting you and your family soon. 
All the best,
Jack Watts, Customer Care Manager

張先生您好：

非常感謝您的來信，很榮幸能為您服務解惑。本飯店在 10月 10日至 10
月 15日間，可提供您一間家庭房，費用是一晚 250美元。若您欲訂此房，
須預繳一晚的訂金。您可於網路上以信用卡付款。本飯店接受威士卡或萬

事達卡。

若您確定要訂房，或是還有其他疑慮，請隨時與我聯絡，本人將非常樂意

為您服務。

期待您與您家人儘快蒞臨本飯店。

敬祝

一切安好  客戶服務部主任 傑克 • 華特 敬上

對方覆信 Receiving a Reply from the Hotel旅遊資訊
補 充 包


